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La modification 4 à la demande de soumissions vise à (1) présenter les questions et réponses dans la
demande de soumissions.

(1) AJOUTER : les questions et réponses suivants dans la demande de soumissions.

15 QUESTION

J'ai reçu une réponse de notre organisme de certification. La situation est la suivante :

Dans le cadre du programme de délégation des inspections obligatoires du Canada, seuls les
organismes de certification suivants sont reconnus :
ABS, BV, DNV, GL et LR.

Notre partenaire, le Croatian Register of Shipping (CRS) (membre de l'Association internationale
des sociétés de classification), ne semble pas être crédité. Aux fins de nos procédures de
production/d'approbation, le CRS est la seule entité auprès de laquelle nous pouvons obtenir cette
certification, mais elle ne semble malheureusement pas être reconnue par le ministère des
Transports du Canada.

Pouvez-vous vérifier s'il est possible de collaborer avec l'organisme de certification du CRS?

RÉPONSE

Je constate que le Croatian Register of Shipping est certifié par l'Association internationale des
sociétés de classification, mais comme nous avons mis en place le programme de délégation des
inspections obligatoires, il est préférable que nous nous en tenions à l'une de ces cinq, maintenant
quatre, sociétés de classification. 

J'ai déjà travaillé pour Fassi Cranes sur les navires de la Garde côtière canadienne (GCC); depuis,
nous avons plus de difficulté avec la Sécurité maritime - Transports Canada (SMTC) pour ce qui
est de la certification de grue quand il ne s'agit pas d'un type maritime approuvé. Le ministère de
la Défense nationale peut en acheter comme bon lui semble, car il ne dépend d'aucune société de
classification ni de la SMTC. La GCC dispose aussi de cette option, mais nous nous conformons
volontairement aux règles établies par l'Organisation maritime internationale et appliquées par la
SMTC.
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16 QUESTION

Il est habituel de fournir aux groupes hydrauliques un moteur approuvé par la CSA et aucun
tableau de démarreur. Dans de tels cas, le tableau de démarreur fait partie de l'installation. Pour
fournir un système hydraulique complet approuvé par la Société de classification ou la CSA,
l'unité d'alimentation doit comprendre un tableau de démarreur. Chaque groupe hydraulique
doit-il comprendre un tableau de démarreur? 

RÉPONSE

Oui

FIN DE LA MODIFICATION 4 À LA DEMANDE DE SOUMISSIONS
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